Ignatius, To the Romans

Analysis by David C Hindley, 2015

Short form from file Epistulae vii genuinae, transcripted from Migne by an unnamed Aegean scholar.
Long form from file Epistulae interpolatae et suppositiciae, transcripted from Migne, as above.

English Translations of Short & Long forms by Roberts & Donaldson, from ANF vol 1, via Bibleworks 8,
with occasional changes to break sentences into their clauses as much as possible to allow line by line
analysis. If | have made any errors in associating Greek with English sentences/clauses, it is because | am
not a scholar, just an amateur.

PQMAIOIZ ITNATIOZ

Ignatius to the Romans
(short form)

MPOz PQMAIOYZ.

Ignatius to the Romans
(long form)

Intro) lyvaTtiog, 6 kal
Oeodopoc,

T €Aenpévn

£V LEYOAELOTNTL TTATPOG
Uy iotou

kat’lncol XpLotol

100 poévou viol avutod

£KKANoLQ Ayamnuévn

Kol mepwTtlopEvn
&v BeAnpuartt

1ol BeAnoavrog ta
mavta o EoTLy,

KOTA TILOTLY KOl GyAmnv

Incol Xplotod,

Intro) Ignatius, who is
also called Theophorus,

to those who have
obtained mercy,

through the majesty of
the Most High Father,
and Jesus Christ,

His only Son;

the Church which is
beloved

and enlightened

by the will of Him

that willeth all things

which are according to
the love

of Jesus Christ

Intro) lyvatiog, o kal
@eodopog,

Tfj NAENUEVN
£V JeYaAELOTNTL
Uy iotou Beol matpog

kat’lnool XpLotol

100 povoyevolc autol
uiol

£KKANOLQ fyLOoUEVN

Kal medwTlopévn

£v BelnuartL B0l

to0 Toloavtog Td
navta,

0 oty

KOTA TioTLv Kal ayamnnv

'Incol Xplotod,

Intro) Ignatius, who is
also called Theophorus,

tho those who have
obtained mercy,

through the majesty of
the Most High God the
Father,

and of Jesus Christ,

His only-begotten son;
the Church which is
sanctified

and enlightened

by the will of God,

who formed all things

that are

according to the faith
and love

of Jesus Christ,




ol B0l UV,

NTLG Kal mpokaBntat év
TOTW YWpPilou Pwpaiwy,
a€Lo0eog,

AgLlompeEmN,

AELOMAKAPLOTOG,

aéLEmatvocg,

aéloemiteukTog,

aLoayvog

Kal pokaBnuévn tfig

dyarnng,

XPLOTOVOUOC,

TIATPWVU LLOG,

v kal domalopal v
ovouOTL

Incol Xplotod,

viol matpog:

KOTA odpka Kal mvelpa

NVWUEVOLE TTAon EVTOAR
altodl,

our God,

which also presides in
the place of the region
of the Romans,
worthy of God,

worthy of honor,

worthy of the highest
happiness,

worthy of praise,

worthy of obtaining her
every desire,

worthy of being
deemed holy,

and which presides over
love,

is named from Christ,

and from the Father,

which | also salute in
the name

of Jesus Christ,
the Son of the Father:

both according to the
flesh and spirit,

to those who are
united, to every one of
His commandments;

100 Beol kail owtiipog
AUV,

fTLC Kal pokadnTaL v
TOMW Xwpiov Pwuaiwy,
aLobeoc,

A&LlompETNG,

ALOHaKAPLOTOG,

aglEmalvoc,
afloemiteukrog,
aglayvog

Kal mpokadnuévn TG
aydmng,
XPLOTOVOLOC,
TIOLTPWVU LOG,
TVELLOTODOPOCG,

fiv kal domalopal v
ovopaTtt

B=00 mavtokpdtopog
Kat’lnool XpLotol
tolU uiol avTol-

TOLG KOTA odpKa Kal
nvedua

AVWEVOLG TTAoN EVTOAR
a0To0,

our God and Savior;

who also preside in the
place of the region of
the Romans,

worthy of God,

worthy of honor,

worthy of the highest
happiness,

worthy of praise,
worthy of credit,
worthy of being
deemed holy,

and which presides over
love,

is named from Christ,
and from the Father,

and is possessed of the
Spirit,

which | also salute in
the name

of Almighty God,
and of Jesus Christ
His Son:

both according to the
flesh and spirit,

to those who are
united, to every one of
His commandments,




TIEMANPWLEVOLG XAPLTOG
Beol

adlakpitwg

Kol AroSLUALoHEVOLS
Ao mavtog aAlotpiou
XPWHATOG,

TAelota

€v’linool XpLot®,

0 Be® AUV,

AUWHWCE XolpeLv.

who are filled
inseparably with the
grace of God,

and are purified from
every strange taint,
abundance,

in Jesus Christ

our God.

blamelessly be
rejoicing.

TENMANPWHEVOLG TIAONG
xaptrog B0l
adlakpitwg

Kol AmoSLUALoUEVOLG
Ao mavtog aAAoTpiou
XPWHATOG,

mAglota

€v Be®
Kat motpl

Kal Kuplw NUGVIncol
XpLot®

AUWHWGE XOipELv.

who are filled
inseparably with all the
grace of God,

and are purified from
every strange taint,

abundance,

in God,
even the Father,

and our Lord Jesus
Christ.

blamelessly be
rejoicing.

1.1) Emel ev€apevog
Be® €nétuyov L6elv
Ou®V Ta AfL6bea
TPOoWNA,

w¢ Kol A€oV ATOUUNV
AaBeiv:

Sebepévoc yap év
XpLot® Inool éAnitw
Oudc donacaocbal,

gdvmep BEANpa 1 Tod
afLwOdival pe gig téhog
ELVOLL.

1.1) Through prayer to
God | have obtained the
privilege of seeing your
most worthy faces,

and have even been
granted more than |
requested;

for as a prisoner in
Christ Jesus | hope to
salute you,

if indeed it be the will
[og God] that | be
thought worthy of
attaining unto the end.

1.1)’Enel ev€apevog T®
Be® €métuyov LOelV
Op@V Ta A€L6Bea
MpoOocWNA,

w¢ Kol TMAéov ATOUUNV
AaBelv:

bebepévog yap év
XpLot® Inood éAnilw
Opdc dondoacBal,

gdvnep BOEAN 1} ToU
aflwbijval pe gig téhog
glvalL.

1.1) Through prayer to
God | have obtained the
privilege of seeing your
most worthy faces,

even as | earnestly
begged might be
granted me;

for as a prisoner in
Christ Jesus | hope to
salute you,

if indeed it be the will
[of God] that | be
thought worthy of
attaining unto the end.

1.2) H pév yap apxn
£UOLKOVOUNTOC £0TLY,

£QVTEP XAPLTOC ETULTUXW
£lc TO TOV KAfjpOV Hou

Avepmodiotwe

1.2 For the beginning
has been well ordered,

if | may obtain grace to
cling to my lot

without hindrance unto

1.2) i pév yap apxn
£UOLKOVOUNTOC £0TLY,

£QVnep XAPLTOC ETUTUXW
£i¢ TO TOV KAfjpOV pou

eic mépag

1.2 For the beginning
has been well ordered,

if | may obtain grace to
cling to my lot

without hindrance unto




anoAaBelv.
®oBolpaL yap thv
UGV ayamnyv,

un autn pe adknon.

YUiv yap eUXEPEC EOTLY,
0 BéAete notijoat:

£€uol 8¢ SUOKOAOV éoTLy
100 Beol Erutuyely,

£€AQvnep UUETG un
¢delonobe pol.

the end.
For | am afraid of your
love,

lest it should do me an
injury.

For it is easy for you

to accomplish what you
please;

but it is difficult for me
to attain to God,

if ye spare me.

Aveumnodiotwg
anoAaPelv.

doBolpat yap tnv
ayannv Ouv,

Hn aUTA pe adknon:

OUlV yap eVXEPEC £OTLY,
0 BéAete motijoal,

£€uol 6€ SUOKOAOV éoTLy
100 Beol émituyely,
£€AQvnep UUETG UN
delonobE pou

npoddoet pliag
ocapkivng.

the end.
For | am afraid of your
love,

lest it should do me an
injury.

For it is easy for you to

accomplish
what you please;

but it is difficult for me
to attain to God,

if ye do not spare me,

under the pretense of
carnal affection.

2.1) OU yap B€Aw VUAG
avBpwmnoapeokiioal,
AAAQ Be® dpioal,
WOTEP KOl APECKETE.
OUte yap éyw mote E€w
Kapov tololtov B0l
ETUTUYXELY,

o0te ULUETG,

£Qv OLWTNONTE,

KPELTTOVL £pyw EXeTE
gmypadfijvalt.

EQv ydp owwmnnonte an'
£€uodl,

2:1) For it is not my
desire to act towards
you as a man-pleaser,

but as pleasing God,

even as also ye please
Him.

For neither shall | ever
have such opportunity
of attaining to God;
nor will ye,

if ye shall now be silent,

ever be entitled to the
honor of a better work.

For if ye are silent
concerning me,

2.1) OU BéAw yap UUAC
avBpwmnapeokijoal,
AAAQ Be® dpéoal,
WoTep Kol ApEOKETE:
oUte yap éyw €€w mote
Kalpov tololtov, Wote
Beo00 €mtuyely,

oUte UUETG,

£QV OLWTNONTE,

KpeittovL €pyw EXeTE
£mypadiivat.

£4v Te Yap oLWmnronte
art' €pod,

2:1) For itis not my
desire that ye should
please men,

But God,

even as also ye do
please Him.

For neither shall | ever
hereafter have such an
opportunity of attaining
to God;

nor will ye,

if ye shall now be silent,

ever be entitled to the
honor of a better work.

For if ye are silent
concerning me,




£€yw yevrjoopat =00,

€av 6¢ épaobdiite Tig
OOPKOG HoU,

TLAALY E0OMOL TPEXWV.

| shall become God's;

but if you show your
love to my flesh,

| shall again have to run
my race.

£€yw yevroopal Bol-

€av 6¢ épaodijte tfig
OQPKOG UoU,

TLAALY E0OpOL TPEXWV.

| shall become God's;

but if ye show your love
to my flesh,

| shall again have to run
my race.

2.2) NA€ov pot pn
napdoxnoBe 1ol
omnovéLoBijval Be®,

w¢ €L Buolaotrplov
ETOLUOV £€0TLY,

tva év dyamn

X0pOG yevouevol donte
™ matpl

&v Xplot®Incod,

OTL TOV €miokornov
Tuplag

0 Bgo¢ katnéilwoev
gupebijval gig Suoty
Ao AVATOAfig
peTane P apevog.

KaAov to S0val ano
KOOWOU TtpOg Bedy,

tva el¢ alTOV dvarteilw.

2.2) Do not seek to
confer any greater favor
upon me than that | be
sacrificed to God

while the altar is still
prepared;

that, being gathered
together in love,

ye may sing praise to
the Father,

through Christ Jesus,

that [as] the bishop of
Syria,

God will deem worthy
to be sent for from the
east unto the west.

Itis good to set from
the world unto God,

that | may rise again to
Him.

2.2) mAelov 6€ pot
napexeobe ol
omnovdLoBival Be®,

w¢ €L Buolaothplov
ETOLUOV €0TLY,

tva év ayamnn

XOpOG yevoevolL donte
O natpl

£v Xplot®Inood,

OTL TOV €MioKkomov
Juplag

katnélwoev 6 Bedg
eUpebiival gig duoly,
Qo AVATOAFRC
petane P apevog

TV €autol mabnudatwv
paptupa.
KaAov o SlaluBiival

Qo KOOWOoU TPoC Bedv,

tva el¢ aUToV Avateilw.

2.2) Do not seek to
confer any greater favor
upon me than that | be
sacrificed to God,

while the altar is still
prepared;

that, being gathered
togetherin love,

ye may sing praise to
the Father,

through Christ Jesus,

that [as] the bishop of
Syria,

God will deem worthy
to be sent for from the
east unto the west,

and to become a martyr
in behalf of His own
precious sufferings,

so as to pass from the
world to God,

that | may rise again
unto Him.

3.1) Ovéenote
£Baokavorte oudevi,

GAAoug éd16acare.

3:1 Ye have never
envied any one;

ye have taught others.

3.1) Ovéenote
£Baokavorte oudevi,

aMoug édldacare.

3:1 Ye have never
envied any one;

ye have taught others.




Eyw 6¢ BA\w,

va kakeiva BERata f,

G paBntevovieg
£VTENECOE.

Now | desire

that those things may
be confirmed,

which in your
instructions ye enjoin.

€yw O£ BéAw,

tva kaketva BEBata N,

0 padntevovieg
EVTENAEOOE.

Now | desire

that those things may
be confirmed,

which in your
instructions ye enjoin.

3.2) Mdvov pot Suvap
aitelobe EowBev te Kal
£EwOev,

va pr) pévov Aéyw,
AAAQ Kol OEAw,

tva pr) pévov Aéywpat
XpLoTiavog,

AAAQ Kal eUPeBR).

Edv yap eUpeb®,

Kol AéyeoBat Suvapat

KOl TOTE TILOTOC £LvalL,

OTaV KOOUW Wn
dalvwual.

3.2) Only request in my
behalf both inward and
outward strength,

that | may not only
speak,

but will;
and that | may not
merely be called a

Christian,

but really be found to
be one.

For if | be truly found
SO,

| may also be called
one,

and be then deemed
faithful,

when | shall no longer
appear to the world.

3.2) povov duvaputy
0itel00BE pol EowBEév te
Kol £E€wOev,

tva un poévov Adyw,
AAAG Kol OEAw,

OMW¢ 1N povov
Aéywpal Xplotiavog,
AAAQ Kal eUPeOB-

£av yap eLpedb®,

Kal AéyeoBat Suvapal

Kol TOTE TLOTOG £Lvall,

Otav KOOUW WA
dalvwpat.

3.2) Only request in my
behalf both inward and
outward strength,

that I may not only
speak,

but will,
so that | may not
merely be called a

Christian,

but really found to be
one.

For if | be truly found
S0,

| may also be called
one,

and be then deemed
faithful,

when | shall no longer
appear to the world.

3.3) OUdev dawvopevov
KQAOV.

‘0 yap Bgd0¢ AUV
Inoolic XpLotog

&v matpl WV pdAlov
dalvetal.

3.3) Nothing visible is
beautiful.

For our God,
Jesus Christ,
Now that He is with the

Father, is all the more
revealed.

3.3) 006&v patvouevov
alwviov:

Ta yap BAenmodpeva

3.3) Nothing visible is
eternal.

"For the things which




00 melopoviig TO £pyov,

GANG pey£Boucg
£0Tlv 0 XploTLaviopog,

otav puofitat UTo
KOOMOU.

For not the result of
persuasion,

but also of greatness
to be a Christian,

when he is hated by the
world,

npookalpa, TA 6€ N
BAemopeva alwvla.

oU TIELOOVIiC TO Epyov,

AAAG peyEBoug
£€0Tlv 0 XploTLaviopoc:

Otav pioftot uTo
KOOOU.

dAeltaL mapa Beol.

are seen are temporal,
but the things which are
not seen are eternal."

For not the result of
persuasion,

but of power.
to be a Christian.

When he is hated by
the world,

he is beloved of God.

3.4) i éx o0 kOopOU
yép, dnoi, TovTou ATe,
0 KOOHOC Gv €dilel TO
{6lov: vuvi &€ olk éote
£k tol Koopou, AAN'
€yw éEeAefapnv LUAG:
peivate map' éuol.

3.4 For it says, "If ye
were of this world, the
world would love its
own; but now ye are
not of the world, but |
have chosen you out of
it: continue in
fellowship with me."

4.1) Eyw ypadw maocalg
Talg ékkAnotlalg kal
EvtéNopal oy

OTL £y €KWV UTEP B0l
anobvnokw,

£avnep LUETG un
KwALONTE.

MapakaA® UUAC,

un ebvola dkalpog
VEVNOOE oL

"AdeTé pe Bnplwv elvat
Bopdv,

S wv Eotwv Beol
ETUTUXETV.

4:1) | write to the
Churches, and impress
on them all,

that | shall willingly die
for God,

unless ye hinder me.

| beseech of you

not to show an
unseasonable good-will
towards me.

Suffer me to become
food for the wild beasts,

through whose
instrumentality it will
be granted me to attain

4.1)Eyw ypddw naocalg
Talc ékkAnoioug katl
gvtéNopal doty,

OTL €KWV UTEP Be0l
anobvnokw,

£AQvnep VUETG YN
KwAlonTte.

TapakoA® LUAC,

ur) ebvola akopog
VEVNOOE pol.

Bbeté pe Bnpiwv eivat
Bpua,

St wv éotwv Beol
ETULTUXETV.

4:1) | write to all the
Churches, and impress
on them all,

that | shall willingly die
for God,

unless ye hinder me.

| beseech of you

not to show an
unseasonable goodwill
towards me.

Suffer me to become
food for the wild beasts,

through whose
instrumentality it will
be granted me to attain




21106 it Beol kal &t
0606vTtwv Bnplwv
aAnBoualt,

va kaBapog dptog
gupeb® T00 Xplotod.

to God.

| am the wheat of God,
and let me be ground
by the teeth of the wild
beasts,

that | may be found the
pure bread of Christ.

oltog eipl tol Beol kal
6L 066vTwy Bnplwv
aAnBopay,

tva kaBapog Gptog
Beol eupeb®.

to God.

| am the wheat of God,
and am ground by the
teeth of the wild beasts,

that | may be found the
pure bread of God.

4.2) MaAAov
KoAakeUoate Ta Bnpla,

va pot tadog yévwvtal
Kal pnB&v kataAinwaot
TV T00 CWHATOG oU,

tva pr) kowunBelg Bapug
TWL YEVWUOL.

Tote €copal padbntrg
AaAnB&¢’Inool Xplotod,

0te 006E TO oOUA Hou
0 KOopog O eTal.
Attaveuoate TOV
XpLotov Umép £pol,

tva 8La v dpyavwv
ToUTWV

Be® Buoia eLpeb’.

4.2) Rather entice the
wild beasts,

that they may become
my tomb,

and may leave nothing
of my body;

so that when | have
fallen asleep, | may be
no trouble to any one.

Then shall | truly be a
disciple of Christ,

when the world shall
not see so much as my
body.

Entreat Christ for me,
that by these

instruments

| may be found a
sacrifice to God.

4.2) pdAAov
KoAakeUoarte Ta Onpia,

tva pot tadog yévwvtal
Kal unB&v kataAinwaot
TV 100 CWUATOG Lo,

tva un kolunOeig Bapug
TwiL eUpebRowpaL:

TOTE &€ ECOpaL HadnTNg
AAn6N¢g’Inocol XpLotod,

Ote 006E TO OHUA poU
0 KOOHOC OYeTaL.
Altaveboate TOV KUpLOV
Umép €pod,

tva 814 TV dpyavwv
TOUTWVY

Be® Buoia evpeb®.

4.2) Rather entice the
wild beasts,

that they may become
my tomb,

and may leave nothing
of my body;

so that when | have
fallen asleep,

| may not be found
troublesome to any
one.

Then shall | be a true
disciple of Jesus Christ,

when the world shall
not see so much as my
body.

Entreat the Lord for me,
that by these

instruments

| may be found a
sacrifice to God.

4.3) O0) wg Métpoc kal
MadAog Statdooopat
Opiv.

‘Ekelvol andotolot,

4.3) 1 do not, as Peter
and Paul, issue
commandments unto
you.

They were apostles;

4.3) oU) wc Métpog Kat
MNadAoc Slatdooopal
Opliv:

€KeTvoL ArmdoToAoL

4.3) 1 do not, as Peter
and Paul, issue
commandments unto
you.

They were apostles of
Jesus Christ,




€YyW KATAKPLTOG:

£kelvol éAelBepol,

£€yw O£ pgxpL viv
6o0Aoc.

AM' £av mabw,
aneAelBepog
yevrjoouat’lnood

Xplotod

Kol Avaotroopat v
auTt® €AelBepoc.

NOv paveavw
Sebepévog

UNGEV EmBUUElv.

| am but a condemned
man:

they were free,

while | am, even until
now, a servant.

But when | suffer,

| shall be the freedman
of Jesus,

and shall rise again
emancipated in Him.

And now | learn,

being a prisoner,

not to desire anything .

Inool XplotoD,

€yw O£ é\ayLotog:

£kelvol £EAelBepol
w¢ SoUAoL BeoD,

€yw O£ pgxpL viv
6oUAoc¢.

AAN' €av abw,
aneAelBepog
vevroopat’lnood

Xplotod

Kal dvaotrnoopal v
auT® €AelBepog.

vV pavBavw,
£V auT® 6ebepévog,
pUN&Ev EmBu ety

KOOULKOV f pHATalov.

but | am the very least:

they were free,
as the servants of God;

while | am, even until
now, a servant.

But when | suffer,

| shall be the freedman
of Jesus Christ,

and shall rise again
emancipated in Him.
And now | learn

being in bonds for Him,

not to desire anything

worldly or vain.

5.1) Ano Juplag péxpt
Pwpng Onpropox®,
614 yfi¢ kal BaAdoong,
VUKTOG Kal NUépag,

bebepévoc éka
Aeonapdolg,

0 €0TLV OTPATIWTLKOV
Tayua:

ol kai ebepyeTOUEVOL
Xeilpouc yivovtad.

5:1) From Syria even
unto Rome | fight with
beasts,

both by land and sea,
both by night and day,

being bound to ten
leopards,

| mean a band of
soldiers,

who, even when they
receive benefits, show
themselves all the
worse.

5.1) Ano Zuplag péxpt
‘Pwpng Onplopox®
S1a yi¢ kal Bakdoong,
VUKTOC Kol NUEPQG

£évbedepévog déka
Aeonapdolg,

0 €0TLV OTPATIWTLKOV
Tdypa,

ol kat ebepyeTOUEVOL
Xeipouc yivovtal.

5:1) From Syria even
unto Rome | fight with
beasts,

both by land and sea,
both by night and day,

being bound to ten
leopards,

| mean a band of
soldiers,

who, even when they
receive benefits, show
themselves all the
worse.




Ev 6& t0lg ddiknpaoty
aUTOV PaAov
pabntevopal,

«AAN' o0 mapd Tolto
Sedikatlwpay.

But | am the more
instructed by their
injuries;

"yet am | not thereby
justified."

€v 8¢ 101G AdkApaoLy
aUTOV HiAov
pobntevopal,

AAA' o0 mapd tolto
debikalwpal.

But | am the more
instructed by their
injuries;

"vet am | not thereby
justified."

5.2)Ovaipnv tdv
Bnplwv TV €uol
NTOLLAOUEVWV

Kol ebyopat oUVTOUA
poL eUpebijval:
G Kal KOAOKEVOW,

CUVTOHWCG HE
kotadayely,

oU) Worep TV

Sel\awvopeva ovy
nyavro.

Kav alta 6& dkovta pn
BeAnon,

£y mpooBLacopal.

5.2) May | enjoy the
wild beasts that are
prepared for me;

and | pray they may be
found eager to rush
upon me,

which also | will entice
to devour me speedily,
and not deal with me as
with some, whom, out
of fear, they have not

touched.

But if they be unwilling
to assail me,

| will compel them to do
so.

5.2) évaiunv thv
Bnpilwv TV épol
NTOLLACUEVWY,

a kat ebxopat cuvtopd
poL eUpebival:
a KAt KoAoKeU oW

OUVTOUWG HE
katadayely,

oU) Worep TRV

Sdellawvopeva oly
Ay avro.

KAV auTd &€ £kOvTa pn
B€An,

£yw npoofLlacopal.

5.2) May | enjoy the
wild beasts that are
prepared for me;

and | pray that they
may be found eager to
rush upon me,

which also | will entice
to devour me speedily,
and not deal with me as
with some, whom, out
of fear, they have not

touched.

But if they be unwilling
to assail me,

| will compel them to do
so.

5.3) Zuyyvwunv pot
gxete:

Tl potL cupdépel, Eym
YWWOKW.

NOv apyopal padntng
ELVOLL.

MnB&v pe InAwaoat TV

opat®v kal dopdtwy,

tva’Inool Xplotod
Ty w.

5.3) Pardon me:

| know what is for my
benefit.

Now | begin to be a
disciple.

And let no one desire of
things visible or
invisible,

envy me that | should
attain to Jesus Christ.

5.3) cuyyvwunv pot
£xete:

TL potL cupdEpel, Eyw
YLWVWOKW.

vOv dpyopal padntng
glvat.

uUNBév pe InAwoat TV
opat®v kai Thv
aopdtwy,

iva’Incol Xplotol
Mty w.

5.3 Pardon me:

| know what is for my
benefit.

Now | begin to be a
disciple,

and let no one desire of
things visible or
invisible,

that | may attain to
Jesus Christ.




MN0p kal otaupog
Bnplwv te ouoTtdoelg,
avatouadi,
SlaLpéoelg,
OKOPTILOMOL OCTEWYV,
OUYKOTIN LEAQ)V,
A&Aeopol 6Aou tol
CWUOTOG,

Kokal KoAAoeLg Tol
Slafolou Em' Eue
£pxécbwoay,

povov tva’lncod
XpLotol émtiyw.

Let fire and the cross;
let the crowds of wild
beasts;

let tearings,
breakings,

and dislocations of
bones;

let cutting off of
members;

let shatterings of the
whole body;

and let all the dreadful
torments of the devil
come upon me:

only let me attain to
Jesus Christ.

ndp Kal oTaupog
Onplwv te cuotaoeLg,
avatopai,
SlaLpéoelc,
OKOPTILOWOL OOTEWYV,
ouyKoTtal HeA®v,
AdAeopol 6Aou tol
OWUATOG

Kol kOAaolg tol
SLapolou ém' éug
£€pxéodbw,

povov iva’lnool
Xplotol émituyw.

Let fire and the cross;
let the crowds of wild
beasts;

let breakings,
tearings,

and separations of
bones;

let cutting off of
members;

let bruising to pieces of
the whole body;

and let the very
torment of the devil
come upon me:

only let me attain to
Jesus Christ.

6.1) OUdEv pot
woeAnoeL TA TEPTIVA
100 KOopoU 00bEV al
Baoc\elal tod ai®vog
TouToUu.

KaAov pot anoBavelv

gic Xplotov'incody,

f BaotAeV Ly TGV
TMEPATWV TAS YFC.

6:1) All the pleasures of
the world, and all the

kingdoms of this earth,
shall profit me nothing.

It is better for me to die
in behalf of Jesus Christ,

than to reign over all
the ends of the earth.

6.1) OUbEV pe
woeAnoeL Ta MEpaTa
T00 KOOopoU 006E ai
Bao\etal ol ai®vog
ToUTOU.

KaAov épol dnoBaveiv
614 XplotovInooiy,

| BaolAeLEeLy TGV
MepATWV THC YiC.

Tl yap woeheitat
AavBpwrog, €av TOvV
Koopov 6\ov kepdnon,
v &€ Yuxnv adtol
amoAéon;

TOV KUpLov o ®,

TOV Uidv ToU AAnOvol
Beo0 Kkal matpog,

6:1) All the ends of the
world, and all the

kingdoms of this earth,
shall profit me nothing.

It is better for me to die
for the sake of Jesus
Christ,

than to reign over all
the ends of the earth.

"For what is a man
profited, if he gain the
whole world, but lose
his own soul?"

| long after the Lord,

the Son of the true God
and Father,




‘Ekelvov (N,

TOV UTIEP NUGV
amoBavovta:

€kelvov BEAw,
TOV SU' NUAG
avaotavta.

‘O 6€ ToKETOC oL
£TiKeLTOAL.

Him | seek,

who died for us:

Him | desire,
who for our sake
rose again .

This is the gain which is
laid up for me.

Inoolv tov XpLotov.
€kelvov INT®

TOV UTIEP NUDV
anoBavoévta

Kol Avaotavta.

even Jesus Christ.
Him | seek,

who died for us

and rose again.

6.2) ZUYYVWTE HoL,
adehdot:

U éumodiontée pot
{fioa,

un BeAnonte pe
anoBavelv:

tov tol B=00 BéNovta
slvalt

KOOUW UN xapionoBe

uné& UAn €€amnatron te:

Aadeté pe kabapov g
AaBeiv:

£KET TIPAYEVOUEVOC

6.2) Pardon me,
brethren:

do not hinder me from
living,

do not wish to keep me
in a state of death;

and while | desire to
belong to God,

do not ye give me over
to the world.

Nor let matter deceive
you.

Suffer me to obtain
pure light:

when | have gone
thither,

6.2) CUYYVWHOVETTE LoL,
adehdot-

ur) éumodionte pot ig
{wnv ¢pBaocal,

Inoolic yap £otv ) Lwn
TV motv-

ur) OeAnonte pe
amoBavely,

Bdavatog yap éotwv
aveu Xplotol {wn.

100 Be0l BéNovta pe
elvat

KOOUW W xapionoBe.

Aadeté pe kabapov g
AaBeiv:

£Kel TTapayEVOUEVOC

6.2) Pardon me,
brethren:

do not hinder me in
attaining to life;

for Jesus is the life of
believers.

Do not wish to keep me
in a state of death,

for death is a life
without Christ.

While | desire to belong
to God,

do not ye give me over
to the world.

Suffer me to obtain
pure light:

when | have gone
thither,




GvBpwmnog £copal.

I shall indeed be a man.

avBpwmog Beol
£o0palL.

| shall indeed be a man
of God.

6.3) ErutpéPate pot
ULUNTAV €lvol Tod
naBouc tol Beol pou.

El{ tic a0tov év €aut®
ExeL,
vonoatw 6 BéAw,

Kol cupmnaBsitw pot,

el6W¢ 1A ouvéxovTa pE.

6.3) Permit me to be an
imitator of the passion
of my God.

If any one has Him
within himself,

let him consider what |
desire,

and let him have
sympathy with me,

as knowing how | am
straitened.

6.3) émutpePate pot
ULUNTAV €lval maboug
Xplotold tol B€00 povu.

el TIg a0TOV €V £aUT®
EXEL,
vonodtw, 0 BéAw,

kal oupmnoaBeitw pot,

eldwg Td ouvéxovta pe.

6.3) Permit me to be an
imitator of the passion
of Christ, my God.

If any one has Him
within himself,

let him consider what |
desire,

and let him have
sympathy with me,

as knowing how | am
straitened.

7.1)0 dpxwv 00
ai®vog touTtou
Slaprnaoal pe BouAeTal
Kol TV gig Bedv pou
yvwunv dtadBeipal.

Mné&eig ouv TQV
TAPOVIWY UGV
BonBeitw alT®-
paAAov £uol yiveoBe,
Toutéotwv Tol Beol.
M) AaAette Inoolv

XpLotov,

KOopov 6¢ émBupelte.

7:1) The prince of this
world would fain carry
me away, and corrupt
my disposition towards
God.

Let none of you,
therefore, who are
there help him;

rather be ye on my side,

that is, on the side of
God.

Do not speak of Jesus
Christ,

and yet set your desires
on the world.

7.1) 0 apxwv Tol
ai®vog touToUu
Slaprnaocal pe BouAstal
Kal tnv ig TOV BedV pou
yvwunv dtadBeipad.

UNSELg oLV TGV
TAPOVTWV UV
BonBeitw avT®-
paAAov épol yéveaoBe,
Toutéott Tol Beol.
ur AaAstte Incolv

XpLotov,

KOOoUOV & mpoTLpdre.

7:1) The prince of this
world would fain carry
me away, and corrupt
my disposition towards
God.

Let none of you,
therefore, who are
there help him;

rather be ye on my side,

that is, on the side of
God.

Do not speak of Jesus
Christ,

and yet set your desires
on the world.

7.2) Baokavia év Ol
U KOTOLKELTW.

Mné&' v éyw mapwv
mapakaA® Oudc,

7.2) Let not envy find a
dwelling-place among
you;

nor even should |, when
present with you,
exhort you to it,

7.2) Baokavia év UiV
Ur) KATOLKELTW.

UNS&E €av éyw VUGG
AP WV TOPOKAA®D,

7.2) Let not envy find a
dwelling-place among
you;

nor even should |, when
present with you,
exhort you to it,




neloBnTE pot:
TouToLg 6€ pbAAov
neloBnte,

0LC ypdbw UIV.

ZQv yap ypadw vuly,
£€pWv 100 amoBavelv.
‘0 £uo¢ €pwg
£otalpwTal,

Kol o0k €oTv év ol

nip pLAGUAOV-

06wp &€ Lhv

kot AadoOv év éuol,

£0WwOEV poL Aéyov-

Aelpo mpog TOV
TaTEPQ.

be ye persuaded to
listen to me,

but rather give credit to

those things

which | now write to
you.

For though | am alive
while | write to you,

yet | am eager to die.
My love has been
crucified,

and there is no fire in
me desiring physical
things;

but a water that liveth

and speaketh within
me,

saying to me inwardly,

Come to the Father.

neioBnte:

TouToLg 6€ pbAAov
motevoats,

0LG Ypadpw LUIV.

{@v yap ypadw Luiy,
£pGv Tol 61 XpLotov

amoBaveiv.

0 €U0G EpwC
£otalpwrtal,

Kal oUK €oTLv év €uol
nip dpN6UAov-

00wp &€ Ty,

aAAGUEevoV €V £lol,

£0WOEV poL Aéyel:

Aelpo mpodc TOvV
atépa.

be ye persuaded,
but rather give credit to
those things

which | now write to
you.

For though | am alive
while | write to you,

yet | am eager for the
sake of Christ to die .

My love has been
crucified,

and there is no fire in
me desiring physical
things;

but there is living water
springing up in me,
and which says to me

inwardly,

Come to the Father.

7.3) OUy fibopatl tpodi
dBopadg

006¢ ndovalc tol Blou
TouTou.

"Aptov Beol Oéhw,

0 €otwv oapé’Incod

7.3) | have no delight in
corruptible food,

nor in the pleasures of
this life.

| desire the bread of
God,

which is the flesh of

7.3) oUx fidopat tpodi
$Bopag

oU6£ Adovalic tol Biou
ToUTOU.

dptov tol B0l BéAw,

dptov oUpaviov,
dptov Lwiig,

6 éotwv 0apé’incol

7.3 | have no delight in
corruptible food,

nor in the pleasures of
this life.

| desire the bread of
God,

the heavenly bread,
the bread of life,

which is the flesh of




XpLotoD,

«tol €K OTEPUATOG
Aauid»,

KoL TTOpA BEAW TO aLpaL
avtodl,

0 €oTwv dyarmnn
adBaptoc.

Jesus Christ,

of the seed of David

and | desire the drink of
God, namely His blood,

which is incorruptible
love and eternal life.

XplotoD,
toU uiol to0 Be00,

to0 yevouévou £v
UOTEPW €K OTIEPLLOTOG
Aauid kal ABpadp:

Kol TOpA BEAW TO atpa
a0toD,

0 éoTwv dyann
adpOaptog kat dévvaog
Twn.

Jesus Christ,

the Son of God,

who became afterwards
of the seed of David and
Abraham;

and | desire the drink,
namely His blood,

which is incorruptible
love and eternal life.

8.1) OUKETL BEAW KaTA
avBpwmoug Tijv.

ToUto 6¢ Eotay, €av
UuEelg BeAnoarte.

Oehnonte,

tva kat Uuelc OeAnOiite.

8:1) | no longer wish to
live after the manner of
men,

and my desire shall be
fulfilled if ye consent.

Be ye willing, then,

that ye also may have
your desires fulfilled.

8.1) OUKETL BEAW KaTd
avBpwmoug Tijv.

tolUto 6¢ €otal, €av
UpETg BEANTE.

Xplot®
ouveotavpwpal (o 6¢&
OUKETL éyw, EMeldnmep
Tij év €uol 6 Xplotoc.

8:1) I no longer wish to
live after the manner of
men,

and my desire shall be
fulfilled if ye consent.

"I am crucified with
Christ: nevertheless |
live; yet no longer |,
since Christ liveth in

me.

8.2) Al' dAilywv
YpPOUUATWY aitoluot
Ouac

TLoTeVOOTE poL:
Inoolic 6& XpLotodg LTV
talta povepwosl OtL

AANBGC Aéyw:-

10 aPevdég otoua,

8.2) | entreat you in this
brief letter;

believe me.

Jesus Christ will reveal
these things to you,
that | speak truly.

He is the mouth
altogether free from

8.2) &6U' dAiywv
YPOUUATWY aitodpat
opac:

Ur) mapaltionobg pe-

TUOTEVOATE HOL,

8.2) | entreat you in this
brief letter:

do not refuse me;

believe me




év © O maTrp EAGAnoev
AAnBc.

falsehood,

by which the Father has
truly spoken.

OtL 1OV INco0V PAD TOV
Umep éuol
napadobévra.

Tl dvtanodwow T®
KUPLW TIEPL MAVTWY WV
AVTATESWKE oL,

aUToC &€ 6 BeOC Kall
natnp

Kal 6 kUplog'Inoolic 6
XpLotog

davepwoel LUV Taldta,

OTL AANBKC Aéyw.

that | love Jesus, who
was delivered for my
sake.

"What shall | render to
the Lord for all His

benefits towards me?"

Now God, even the
Father,

and the Lord Jesus
Christ,

shall reveal these things
to you,

that | speak truly.

8.3) Altioaobe mepl
£€uodl,

va émutoyw.

OU katd odpka OV
Eypada,

GAAQ KATA YVWHUNV
Beol.

Edv mabw,
nBeAnoote:

£av anodoklpaco®,

£ULONOaTe.

8.3) Pray ye for me,

that | may hit the mark.

| have not written to
you according to the
flesh,

but according to the will
of God.

If | shall suffer,
ye have wished to me;
but if | am rejected,

ye have hated me.

8.3) kal UUETG
ouvelfaoBépol,

tva to0 okomol Tuxw

£v mvevpatt aylw.
oU KAt odpKa ULV
Eypada,

AAAQ KATA YVWUNY
Be00.

€0V adw,
Ayamnoate:

£av anodokiLpuacd®,

gulonoare.

8.3) And do ye pray
along with me,

that | may hit what | am
aiming at.

in the Holy Spirit.
| have not written to
you according to the

flesh,

but according to the will
of God.

If I shall suffer,
ye have loved me;
but if | am rejected,

ye have hated me.




9.1) MvnpoveUEeTe év Tij
npooevxfi Up®V Thg €V
Zupla ékkAnolag,

AT &vtl €pol ToLpEVL
T® Be® xpfiTal.

Movog autrvinooiq
XpLOTOG £€MLOKOTHOEL

Kol ) OV ayarnn.

9:1) Remember in your
prayers the Church in
Syria,

instead of me it now

has God to consult for
its shepherd.

Jesus Christ alone will
oversee it,

and your love.

9.1) MvnuoveUEeTE év Ti
€0XN LUV THC €V Zupia
€KkAnotag,

ATLg Avt' €pol TmoLEVL
XPATOL T KUpilw

™ elnovt

Eyw €ipt 6 mowunv o

KOAOG:

Kal pévog autnv
£TILOKOTH OEL

Kal ) Qv eic adtov
ayann.

9:1) Remember in your
prayers the Church
which is in Syria,

which, instead of me it
now has the Lord for its
shepherd,

who says,

"I am the good
Shepherd."

And He alone will
oversee it,

as well as your love
towards Him.

9.2) Eyw &¢ aioyuvopat
€€ auTV Aéyeobal:

oU06E yap GELOG i,

wv €oyartog alT®v Kal
EKTPWHA

A" AAENHai TIC elvad,

£€av Beol émtuyw.

9.2) But as for me, | am
ashamed to be counted
one of them;

for indeed | am not
worthy,

as being the very last of
them, and one born out

of due time.

But | have obtained
mercy to be somebody,

if | shall attain to God.

9.2) éyw 6¢ Kkal
aioyuvopal €€ abTtiv
AéyeoBal:

oU yadp it G€log,

WV €oYatog aUTWV Kal
EKTPWHAL.

G AAENHaL TLS Elvad,

£av Bgol émtiyw.

9.2) But as for me, | am
ashamed to be counted
one of them;

for | am not worthy,

as being the very last of
them, and one born out
of due time.

But | have obtained
mercy to be somebody,

if 1 shall attain to God.

9.3) Aonaletal UUAC TO
£uov nvelpa Kal i
ayarn t@v ékkAnoLiv
TV Sefapévwy pe €ig
o6vopa’incol Xplotod,

o) w¢ mapodevovta.
Kal yap ai pn

T(POCNKOUGCOL UOL T
08®

9.3) My spirit salutes
you, and the love of the
Churches that have
received me in the
name of Jesus Christ,

and not as a mere
passer-by.

For even those
Churches which were
not near to me in the
way,

9.3) donadletal OUAC TO
£€uov nvedpa kat f
Qayann tv €kkAnoLiv
TV Sefapévwy pe eig
6vopa’incod Xplotod,

oUY w¢ mapodelovta:
Kal yap at pn

Tpocrkoucai Lol T
08®

9.3) My spirit salutes
you, and the love of the
Churches which have
received me in the
name of Jesus Christ,

and not as a mere
passerby.

For even those
Churches which were
not near to me in the
way,




T} KOt oGpKa,

KOTA TTOALV [LE TtpOTiyoVv.

| mean according to the
flesh,

have gone before me,
city by city.

KOUTOL TTIOALV HE
TIPONyOlyOV.

have brought me
forward, city by city.

10.1) Tpadw &€ LUl
tadta amno Tuvpvng o'
Edeciwv thv
aglopakapiotwy.

"Eotwv 8¢ Kkal Gua éuol
oLV aANoLg ToAAOTC Kait
Kpokog,

TO MoBNTOV pot dvopa.

10:1) Now | write these
things to you from
Smyrna by the
Ephesians, who are
deservedly most happy.

There is also with me,
along with many others,
Crocus,

one dearly beloved by
me.

10.1) Tpadw &€ LUl
tadta ano uvpvng dia

Edeoiwv thv

aglopakapiotwy.

£otL 8¢ Gua éuol olv
TOANOTG Kail GANOLG
Kpokog,

TO oBNTOV Gvopa.

10:1) Now | write these
things to you from
Smyrna by the
Ephesians, who are
deservedly most happy.

There is also with me,
along with many others,
Crocus,

one dearly beloved by
me.

10.2) Nepl thv
poeABOVTWY Pe Amo
Tuploag ig¢ Pwunv eig
606&av tol Beol
Totel W UUAC
ETEYVWKEVALL,

ol¢ Kal SnAwoarte &yyug
pe évta.

Mavteg yap giowv Gélot
100 Be0l kal UUGV:

oU¢ mpémov OYlv éotly

Kotd mavta avorto.dool.

10.2) As to those who
have gone before me
from Syria to Rome for
the glory of God, |
believe that you are
acquainted with them;

to whom, do ye make
known that | am at
hand.

For they are all worthy,
both of God and of you;

and it is becoming that
you should refresh
them in all things.

10.2) mepl TGV
npoceABovVTwWY ano
Juplag ei¢ Pwunv €ig
80&av B=00 mioTELW
OpAG EmeyvwkEval:

0LC Kol SNAWOETE £yyug
pe évta-

navteg yap giowv Glol
Beo00 kal V-

oU¢ mpEmov éotiv LUV

Kota tavta avarmadool.

10.2) As to those who
have gone before me
from Syria to Rome for
the glory of God, |
believe that you are
acquainted with them;

to whom, do ye make
known that | am at
hand.

For they are all worthy,
both of God and of you;

and it is becoming that
you should refresh
them in all things.

10.3) éypada &€ LUV
toUta tfj mpod évvéa
KoAavo v
YenmtepBplwv.

"EppwaoBe €ig téhog év

10.3) | have written
these things unto you,
on the day before the
ninth of the Kalends of
September [that is, on
the twenty-third day of
August].

Fare ye well to the end,

10.3) éypaga &€ LUl
tadta tf) mpo évvéa
KaAavd v
YentepuPpiwv.

£ppwoBe eig TéNoOG &v

10.3) | have written
these things unto you
on the day before the
ninth of the Kalends of
September [that is, on
the twenty-third day of
August].

Fare ye well to the end,




uTtopovi) Inood
Xplotod.

in the patience of Jesus
Christ.

Umopovij Inocod
Xplotodl.

in the patience of Jesus
Christ.




